
2026/8/15
15th Aug. 26

(Japanese expression ver.)

「気遣い、あれこれ…」
(English expression ver.)

“Concerns, a la carte…”

(Japanese expression ver.)

「気遣い、あれこれ…」

「お前さん、最初に最悪出すし、欠点丸出しだから助かるよ。あとで少しずつ、がっかり
しなくて済むから…たいていは最初に下駄はいて伸び切ったカッコいい姿見せて、そのう
ち息が続かなくなって♬馬脚を露わす♬のが、ほとんど。
「こんなはずじゃなかった」と思った頃には後の祭り…
ところがお前さんの場合、その先があった。
「これ以上最悪はなかろう」とおもっていると、その先が、次から、次からでてくるから
こまるのよねぇ」
「何もわしは、わざとやっている訳ではない。カバーしたつもりだったが、ついついはみ出
る部分が出てきたにすぎん。そういえばお前、ポケトークを使っておらんな？」
「あれはダメ。一般例しか出てないから役に立たん。お前さんみたいに特殊な話し方するの

に何の役にも立たない。第一そんな一般例ばかりじゃ、いざ、事が起こったと
き、その場に合わせた、突っ込んだ話したくなるのに、なんか間が抜けてて、臨
場感不足でしょ？ポケ十ークが役に立つのは平時の観光レベルだけなのよ…電池
切れの問題もあるし…だから仕方なく生の日本語覚えるしかなかったわけよ、ア
タイは。

結構、人知れず裏で、苦労してんのよ、宇宙人、お化け女のアタイも」
「苦労はワテもしておりま。アホなドン・キホーテシャチョを支えるのは並大抵の苦労で



はおへん」
「ウ!!信じがたき、」デマゴーグ！！“

(English expression ver.)

“Concerns, a la carte…”

“Hey you, Darling, from the first, you show your worst weak point, it̀s helpful, because later 
little by little, one by one gets disappointed, no happens. Almost guys, at the first, for getting 
accepted from target, own condition the most maximum stretching, and later never can 
continue, sooner or later “trick will get broken”, the cases so many.
“it̀s not my expecting imagination”, at the time, “it̀s already too late”

However, in your case, you have more the worst.
Supposing “it might be all the last, anymore, over next no more”, but despite of it, next 

more, coming, coming, it̀s troublesome for me!!”
“Anyway, my behavior is not just on purpose. From my first counting, my covering was 
enough ok, however, little bit running over, the matters so many happened, only. 
Sorry, you Poholo, you no using “poke-talk (=pocket talk= in Japan, famous instant, 
translating language tiny machine brand name), An?”
“That̀s NG, because that̀s̀ coming out, only general phrases. Your talking cases is using 
specialized phrases, so that it̀s not useful. Using general phrases only, at the time of 
emergency happens, in live field, more direct specialized conversation wants to do. And sense
which is lacks of live nearby field standing on. The timing of “Poke-talk” is useful, that is only 
within the condition which is under peace, and under sightseeing time, only!!” batter 
charging matter we have also. So that me have other no option except memorizing Japanese 
native language, me am!!
Over your imagination, within no one no notice, hiddenly, secretly having done a very, very, 
unbelievable hardness, me Alien, ghost woman me also!!”
“Me, also!! Nepali boy me also!! For supporting crazy Don Qui Hote Boss is unbelievable 
hardness!!”
“Lost word!! Unbelievable false rumor!!!”


